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Michelle Willingham

Højlandskrigerens

egenrådige viv

Oversat af Lene Støvring

MINISERIE: KLANBRØDRENE


Klanbrødrene er en ny fængslende og spændende serie i tre afsnit, som foregår i det skotske højland – tænk på Braveheart, så kommer du i rette stemning.

Kære læser.

Lige siden jeg så filmen Braveheart, har jeg haft lyst til at skrive min egen historie, der forgik i højlandet i tiden omkring William Wallace … denne blot med en lykkelig udgang! Bram MacKinloch bliver holdt fangen i denne urolige tid, og han må frelse sin bror fra englænderne. Efter syv lange år er Nairna overbevist om, hun har mistet sin ungdoms kærlighed. Men skæbnen giver hende endnu en chance for kærlighed og familie. Til trods for, at Bram  er overbevist om, at han ikke fortjener lykke, forsøger hun at hjælpe ham til at overvinde sine søvnløse nætter og skrækindjagende minder.

 

Dette er en historie om håb og helbredelse, og hvordan to mennesker kan vække en gammel kærlighed til live. En af min fars venner var krigsfange i Vietnamkrigen. Hans kone vidste ikke, hvad der var sket ham, og han var formodet død indtil hans chokerende hjemkomst adskillige år senere. Det er svært at forestille sig, hvordan hun må have følt det, og Højlandskrigerens egenrådige viv er inspireret af deres sande kærlighedshistorie.

 

Det er et par ting, jeg gerne vil kommentere: I begyndelsen af det 14. århundrede, bar skotterne ikke kilt, skotskternet; dette fulgte først flere århundreder senere. Og selvom de sandsynligvis forstod engelsk, talte de gælisk med hinanden. Derfor har jeg udeladt skotske fraser, der er en del af mange romaner, eftersom det ikke ville have været en del af det højlandske sprog. Sidste sommer besøgte jeg det skotske højland og tog mange billeder, der inspirerede min nye serie her.
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Første kapitel

Ballaloch, Skotland, 1305

Bram MacKinloch kunne ikke huske, hvornår han sidst havde spist eller sovet. Følelsesløsheden tog over, og det eneste, han nu kunne gøre, var at blive ved med at gå. Han havde været holdt fanget i mørket i så mange år, at han havde glemt, hvordan solen føltes på hans hud. Den blændede ham, og tvang ham til at holde blikket rettet mod jorden.

Han kunne ikke engang huske, hvor længe han havde været på flugt. Udmattelsen havde overvundet hans overblik, og han vidste ikke længere, hvor mange engelske soldater, der forfulgte ham, og hvor de befandt sig nu. Han styrede fri af dalene og holdt sig til højdedragene og de graner, der holdt ham skjult.

Hans klæder og hår var gennemblødt, efter han havde svømmet igennem en å, så hundene ikke kunne følge hans fært.

Var der hunde? Han huskede det ikke længere. Skyggerne slørede hans syn, så han ikke kunne skelne mareridtene fra virkeligheden.

Fortsæt! beordrede han sig selv. Stop ikke. Ikke nu. Hans fod gled, da han krydsede en bakketop, og han tumlede om på jorden. Inden han rejste sig, anstrengte han sig for at høre lydene af sine forfølgere.

Intet. Stilheden strakte sig larmende over højlandet, kun brudt af fugle og insekter. Han greb fat i det lange græs og genvandt atter balancen. Da han havde rejst sig op, drejede han sig langsomt omkring, men selv heroppe fra toppen af højdedraget, kunne han ikke se nogen.

Kun et smukt landskab af forrevne, grønne bjergtoppe og skyernes vandren.

Frihed.

Han nød synet i fulde drag og fyldte lungerne med den friske luft. Dette var det land, han havde savnet i de sidste syv år. Selvom han var langt hjemmefra, kendte han disse bjerge ud og ind … som gamle venner.

Bram tillod sig at hvile et øjeblik og få vejret. Han burde være taknemmelig for, at det var lykkedes ham at bryde ud af fængslet, men i stedet holdt skyldfølelsen ham nu fangen. Hans bror, Callum, var stadig bag lås og slå på det gudsforladte sted.

Åh, Gud, lad ham være i live, bad Bram. Lad det ikke være for sent. Jeg skal nok få ham ud, om det så betyder, at jeg må sælge min sjæl. Specielt efter den pris, han havde måttet betale for sin egen frihed.

Han begav sig vestpå mod Ballaloch. Hvis han holdt den samme, gode fart, ville det være muligt at nå fæstningen inden for en time. Han havde ikke været der i årevis, Ikke siden han var tiogseks. MacPherson-klanen ville give ham husly, men ville de kunne huske, endsige kende ham?

En iskold tomhed fyldte ham, og han gned sine arrede håndled. De mange dage uden hvile sled på ham, og fik hans hænder til at ryste. Hvad han ikke ville give for en enkelt nats fredfyldt søvn; én, hvor han ikke blev hjemsøgt af mareridt.

Det var én enkelt kvinde, der  havde fået ham igennem de sidste syv år.

Nairna.

På trods af alle mareridtene havde han kunnet holde billedet af hende klart for øje. Hendes grønne øjne og det brune hår, der gik hende helt til midjen. Den måde, hvorpå hun smilede til ham, som om han var den eneste mand for hende.

Fortrydelsen rev og flåede i ham, mens han spekulerede på, hvad der var sket hende igennem årene. Hader hun mig nu? Eller har hun ganske glemt mig? Hun ville være forandret. Ligesom han selv var.

Eftersom de havde spildt så mange år, forventede han ikke, at hun nærede følelser for ham. Og selv om det aldrig havde været hans mening at forlade hende, havde skæbnen valgt ham en anden sti.

Hans fingre fandt syningen i tunikaen, og den velkendte sten, han havde syet ind dér. Hans berøring havde ad åre gjort stenen helt glat. Nairna havde givet ham den som et symbol på hendes hengivenhed den aften, han tog af sted for at kæmpe imod englænderne. Han kunne ikke tælle, hvor mange gange han havde knuget den i sin hånd, mens han sad fangen. Som om han kunne række ud efter hendes sjæl.

Det indre billede af hende havde reddet ham fra at blive vanvittig. Som en engel, der holdt ham væk fra helvedets flammer. Hun havde givet ham grund til at leve. Til at kæmpe.

Modet sank i livet på ham, for det var urealistisk at forestille sig, at hun havde ventet på ham i hele syv år. Hun havde sikkert lagt det bag sig … Med mindre hun stadig elskede ham.

Den tanke gav ham styrke nok til at fortsætte. Han var nu ganske tæt på MacPhersons borg, og dér kunne han søge tilflugt for natten.

Han forestillede sig, at han holdt Nairna i sine arme og indåndede hendes vidunderlige duft. Kyssede hendes læber og tvang de smertefulde minder på flugt. Fortabte sig i hende, så intet andet længere betød noget.

Mens han begav sig ned i dalen, fik han øje på Ballaloch, der lå og puttede sig imellem højdedragene som en tindrende perle. Bram satte sig ned i græsset og stirrede på borgen.

Pludselig hørte han lyden af hestehove bag sig,

Med hamrende hjerte kæmpede han sig op at stå.

Da han så sig tilbage, så han glimtende ringbrynjer og soldater.

Nej! Jeg kan ikke lade mig tage til fange. Ikke igen. Ikke efter så mange år som slave.

Han tumlede ned ad skråningen, men hans svage krop svigtede ham. Han knæ gav efter, og han faldt.

Borgen var lige dér. Så tæt på.

Han tvang sig op og kommanderede sine ben til at bevæge sig.

Men selv da det lykkedes ham at sætte i løb, indhentede de ham på deres heste og trak ham op. Han kæmpede imod, men behandskede hænder greb ham om skuldrene, trak en sæk over hans hoved og bandt hans hænder og fødder.

Så slog de ham ned, og alt blev mørkt.

*

– Der er noget galt, Jenny, mumlede Nairna MacPherson til sin kammerpige, mens hun stirrede ud ad vinduet og ned i den indre gård. Fire mænd var netop redet ind igennem portbefæstningen, og deres anfører var klædt i ringbrynje og hjelm. – Der er netop ankommet nogle engelske soldater, men jeg ved ikke hvorfor.

– Det er sikkert Harkirks mænd, der er kommet for at kræve mere sølv af Jeres fader, svarede Jenny og lukkede kisten. – Vær ikke bekymret. Det er hans problem, ikke Jeres.

Nairna vendte sig bort fra vinduet. – Men han burde ikke have nødig at bestikke dem. Det er forkert.

Den engelske baron af Harkirk, Robert Fitzroy, havde etableret sin garnison vest for hendes fars borg året efter skotternes nederlag ved Falkirk. Der var hundredvis af engelske forposter spredt ud over højlandet, og flere dukkede op hvert år.

Hendes fader havde svoret begge sin troskab og betalt dem i sølv, udelukkende for at holde sine folk i sikkerhed. De blodsugende snyltere. Det må have en ende.

– Jeg går ned for at høre, hvorfor de er her. Hun gik hen imod døren, men Jenny trådte ind foran hende.

– Vi rejser hjem i dag, Nairna. Jeg tror ikke, I ønsker at rage uklar med Hamish, inden vi vender tilbage.

Skuffelsens pil ramte det tilsigtede mål. Nairna sank sammen, og hun ønskede, der var noget, hun kunne gøre for at hjælpe sin fader. De ruinerede ham, og hun foragtede tanken om, hvad han havde gjort for sin klans sikkerhed.

Men Ballaloch var ikke længere hendes hjem. Og det var Callendon heller ikke, til trods for at hun havde boet her i de sidste fire år, mens hun havde været viet til overhovedet for MacDonnell-klanen.

Nu var Iver død. Og selvom hun havde haft et behageligt liv sammen med ham, havde det været et tomt ægteskab.

Så milevidt fra den kærlighed, hun tidligere havde kendt.

Det stak i hendes hjerte af sorg ved mindet om den mand, hun havde mistet for så mange år siden. Bram MacKinlochs død havde knust hendes hjerte, og ingen mand kunne nogensinde erstatte ham.

Nu var hun ingens elskede og ingens moder. Ivers søn og hans viv havde allerede taget rollerne som klanens overhoveder og indtaget jorderne. Nairna var blot et minde; enken, der blev ladt tilbage. En person uden betydning.

Den hjælpeløse fornemmelse slog rod i hendes indre. Ensomheden lagde sig om hendes hjerte med et brændende ønske om, at hun kunne være nogen til gavn. Hun ønskede et hjem og en familie … Et sted, hvor hun ikke blot var en skygge. Men det var, som om der ikke var noget sted, hun rigtig hørte hjemme. Hverken i sin faders eller i sin afdøde ægtemands hjem.

– Jeg vil ikke blande mig, lovede hun Jenny. – Blot se, hvorfor de er her. Fader har allerede betalt dette kvartals bestikkelse.

– Nairna, advarede hendes kammerpige. – Lad det fare.

– Jeg vil høre, hvad de har at sige, sagde hun langsomt og foregav en nonchalance, hun ikke følte. – Og så vil jeg muligvis forsøge at tale med far.

Hendes kammerpige mumlede sammenbidt, men fulgte med hende nedenunder. – Tag Angus med Jer, rådede hun.

Nairna var ligeglad med en vagt, men da hun krydsede den store hall, fulgte Angus MacPherson, en bredskuldret mand med arme så tykke som træstammer, efter hende.

Udenfor skar eftermiddagssolen hende i øjnene, og hun så de engelske soldater stå i den indre gård. En bastet og bundet mand lå hen over en af hestene.

Hendes hjerte sprang et slag over, og hun hastede hen til soldaterne: Kan det være en MacPherson, de har fundet?

Deres anfører henvendte sig til Hamish. – Vi fandt denne mand vandrende omkring ikke langt fra Ballaloch. En af Jeres, antager jeg. Soldaten smilede koldt.

Nairna greb om den daggert, hun havde i sit bælte. Hendes fader stirrede udtryksløst på soldaterne. – Er han i live?

Manden nikkede og gestikulerede til de andre, at de skulle bringe den bevidstløse mand nærmere. De havde dækket deres fanges ansigt med en hætte.

– Hvor meget er denne mands liv værd for Jer? spurgte englænderen. – Måske 15 pennies?

– Vis mig hans ansigt, sagde Hamish stille og sendte sin ladefoged et tavst signal. Nairna vidste, at hendes fader ville betale hvilken pris, englænderne end nævnte. Men hun kunne end ikke afgøre, om fangen var i live.

– 20 pennies, fortsatte deres anfører. Han beordrede sine mænd til at løfte manden ned fra hesten og holde ham. Fangen kunne ikke stå oprejst, og der var ikke noget ved hans klæder, Nairna kunne genkende. Det lange, mørke hår, der lå om hans skuldre, var det eneste, de havde at gå efter.

Nairna stillede sig helt hen ved siden af sin fader og skænkede stemmen. – Han er ikke en af vore.

Soldaterne greb fangen om skuldrene og en anden trak hans hoved bagover, så hans hals lå blottet.

– 25 pennies, krævede englænderen og tog en daggert frem. – Hans liv tilhører Jer, hvis I vil have det, MacPherson. Han lagde bladet mod fangens hals og i samme øjeblik knyttede fangen hænderne. Han kæmpede voldsomt for at undslippe soldaternes greb. Han var i live.

Nairnas hjerte hamrede. Hun stirrede på den fremmede mand. Hendes hænder begyndte at ryste, for hun vidste, at soldaterne ikke ville vise ham nåde. De ville henrette ham lige her midt i den indre gård. Og de kunne ikke vide, om fangen var en MacPherson eller en af deres fjender.

– 30 pennies, lød hendes fars stemme. Han rakte ud efter den lille pung, hans ladefoged havde bragt ham.

Englændernes anfører smilede og greb pungen, hendes fader kastede ham. Soldaterne væltede hårdhændet fangen omkuld, men da han ramte jorden, rejste han sig ikke igen.

– Og tag så tilbage til lord Harkirk, kommanderede Hamish.

De engelske soldater steg op og red hen ved siden af anføreren, der sad på sin hest og fingererede ved pungen. – Jeg var i tvivl om, hvorvidt I ville lade ham dø. I ved, jeg ville have slået ham ihjel. Én skotte mindre. Han stak pungen i lommen og smilede sit kolde smil.

Angus trådte frem fra sin plads bag Nairna og greb om sin lanse. Andre MacPherson-kæmpere slog kreds om de engelske soldater, men de var allerede begyndt deres tilbagetog.

Nairna tænkte lamslået på sin faders vulgære bestikkelsespenge. 30 pennies. Hun kunne dårligt trække vejret. Han havde overgivet dem uden overhovedet at tænke over det.

Hun sagde ikke et ord, men hendes fader læste hende som en åben bog. – En mands liv er mere værd end mønter.

– Det ved jeg. Nairna knugede sine hænder og forsøgte at kontrollere sin ophidselse. – Men hvad vil du gøre, når de kommer tilbage og kræver flere? Vil du vedblive at betale lord Harkirk, indtil de har indtaget Ballaloch og gjort vore folk til trælle?

Hendes fader marcherede over til den sammensunkne fange. – Vi er i live, Nairna. Vores klan er en af de eneste, de ikke rører. Og, ved Gud, om jeg skal bruge hver en mønt for at sikre dem, så gør jeg det! Har du forstået?

Hun sank hårdt, mens Hamis rullede manden om på ryggen og hjalp ham op. – Men det burde ikke være nødvendigt at bestikke dem. Det er forkert!

I Nairnas øjne var der ikke forskel på engelske soldater og svindlende handelsmænd. Folk udnyttede hinanden ved enhver given lejlighed. Hun knælede ved siden af sin fader og forsøgte at berolige sit oprevne sind.

– Nå, min dreng. Lad os se, hvem du er, sagde Hamish, og trak sækken af mandens hoved.

Nairnas hjerte holdt op med at slå.

Det var Bram MacKinloch. Den mand, hun ikke havde set siden den dag for syv år siden … hvor hun havde ægtet ham.

*

Da Bram atter åbnede øjnene, var det månens stråler, der oplyste rummet. Hver en muskel i hans krop smertede, og han sank hårdt. Tørstig. Så tørstig.

– Bram, lød en blid stemme. – Er du vågen?

Han vendte sig om imod lyden og spekulerede på, om han mon var død og kommet i himlen. Det må jeg være, for jeg kender dén stemme. Det var Nairna. Kvinden, han havde drømt om i alle de år.

Et krus blev holdt til hans læber, og han drak af den kølige ale, taknemmelig for, at hun havde læst hans behov. Hun lænede sig ind over ham og tændte en olielampe, der spredte lys i mørket. Det gyldne skær afslørede hendes træk, og han stirrede på hende, bange for at hun ville forsvinde, hvis han blinkede.

Hendes mund var blød, hendes kindben velformede, og hendes lange, brune hår hang løst om hendes skuldre. Hun var blevet en smuk kvinde.

Han ville røre ved hende. Blot for at vide, at hun var virkelig. Længsel blandet med bittersøde fortrydelser steg i ham. Hans hånd rystede, da han rakte ud efter hende. Han strøg hendes håndflade, som om han bad om tilgivelse, og ønskede, at tingene kunne være anderledes.

Hun trak sig ikke bort. I stedet lagde hendes fingre sig om hans, og hun så forvirret på ham. – Jeg kan ikke tro, du er i live.

Han satte sig op, og hun rykkede lidt på sig. Han tog hendes hænder i den ene hånd og lagde den anden om hendes nakke. Det var, som om hendes lette blomsterduft strålede ud fra hende. Han lænede sig tættere på og nød duften og synet.

Gode Gud, hvor jeg dog trænger til hende. Han begravede fingrene i hendes hår og vendte hendes ansigt op imod sit. Han indtog hendes mund, for hun var indbefattet af det håb og liv, han havde drømt om så længe.

*

Nairnas hjerte hamrede så hurtigt, at hun ikke anede sine levende råd. I hans kys havde hun smagt den hede fare fra en mand, der var ligeglad med de mistede år. Bram havde aldrig været en ordets mand, og han havde uden ord netop fortalt hende, hvor meget han elskede hende.

Han kyssede hende, som om han ikke kunne få nok … Som om hun var svaret på hans bønner. Og alt til trods mærkede hun, at hun kyssede ham tilbage.

Gud i himlen! Aldrig har jeg oplevet noget lignende. Aldrig nogensinde. Det var, som om hun så på en ånd, men da han atter bøjede sig og indtog hendes læber, overbeviste han hende om, at han uden tvivl var af kød og blod.

En sammenfiltret knude af følelser kæmpede i hende. Hun greb om hans skuldre og kunne ikke standse den strøm af tårer, der pludselig satte ind. Hun havde sørget over ham, raset over det uretfærdige i hans død. Og da hun omsider havde accepteret tabets lammende smerte, havde skæbnen hånet hende ved at sende ham tilbage igen.

Hun var splittet imellem glæde over, at han var her, og skyldfølelse over sit bedrag. Hun havde ægtet en anden, og selvom Iver var død, og det ikke var nogen synd at kysse Bram, så føltes det alligevel sært.

Hans mund bevægede sig hen over hendes kind og ned over hendes kæbe. En spiral af begær strammede i hendes bryster og skød ned imellem hendes ben, og da han trak hende ned over sig, mærkede hun hans ophidselse presse imod sig.

– Nairna, hviskede han. Hans stemme var dyb, sløret af begær og varm imod hendes hals. Hendes hud glødede, og varmen samlede sig i hendes krop.

Hun vidste ikke, hvor disse følelser kom fra, men de skræmte hende. Brams hænder gled ned ad hendes ryg og pressede hende ind imod ham. Følelsen af hans ophidselse mod hendes skød gjorde hende våd og fik hendes brystvorter til at trække sig sammen.

Hans mund indtog krævende og besidderisk hendes. Hver en del af hendes krop var opmærksom på hans, og jo længere han kyssede hende, jo mere ville hun have ham. Hun forestillede sig at løfte op i sine skørter og mærke hans hårde, nøgne krop imod sin.

Forvirringen bredte sig. Sådan bør jeg ikke føle for en mand, der praktisk taget er en fremmed. Hun var fanget imellem fortiden og nutiden, og hun vidste ikke, om hun skulle stole på sit hjerte eller sin hjerne.

Brams hænder gled ned på hendes baller og pustede til de følelser, hun forsøgte at begrave. Hans ansigt var hærget, som om han havde set ting, han ikke burde have set. Og han var blevet så skrækkeligt tynd.

– Hvor har du været al den tid, Bram?

I begyndelsen svarede han ikke. Så satte han sig op, stadig med hende på skødet. Han lagde hænderne om hendes ansigt, som om han forsøgte at mejsle hendes træk ind i sin hukommelse for evigt. Hun lagde sine hænder på hans og stirrede ham ind i øjnene. Pressede ham til at fortælle hende sandheden.

– Jeg har været holdt fangen på Cairnross.

Hun havde hørt om den engelske jarl og hans grufuldheder. Hendes hjerte blødte for Bram ved tanken om, at han havde været holdt fangen et så skrækkeligt sted så længe.

– Jeg frygtede, du var død, lykkedes det hende at sige.

Han rørte hende, som om han var bange for, hun ville forsvinde. – Jeg frygtede, du ville have ægtet en anden på nuværende tidspunkt.

Det gjorde jeg også, havde hun nær sagt, men gjorde det ikke af frygt for at såre ham. I sin desperate trang efter at få et hjem og en familie, havde hun ægtet Iver. Nu skammede hun sig over, hvad hun havde gjort. Hun havde følt, at hun var utro, selvom det ikke var tilfældet.

Hun rødmede og vidste ikke, hvordan hun skulle fortælle ham om ægteskabet. En tåre trillede ned ad hendes kind, men hun vidste ikke, om den var resultatet af sorg eller glæde.

Bram tørrede den bort. Hans hænder gled ned over hendes skuldre og lagde sig om livet på hende. Han trak hende ind i sine arme. – Du er blevet kvinde, siden jeg så dig sidst.

Nairnas hud begyndte at prikke. Det var, som om en ulmende ild blussede op indeni hende og brændte hendes hud med begær. Hans mund fandt hendes hals, og hun skælvede længselsfuldt, men da hans hænder lagde sig på hendes bryster, gik hun i panik.

– Bram … Vent. Hun rejste sig op og skubbede ham væk. – Jeg må vide, hvad der er sket dig, siden du …

– I morgen, hviskede han og rejste sig op fra sengen.

Han mindede hende om en vildmand, der omsider var kommet for at kræve sin kvinde.

I et uendeligt øjeblik stirrede han blot på hende, som om han ikke vidste, hvad han nu skulle gøre. Inden hun kunne nå at stille flere spørgsmål, bevægede han sig hen imod døren. Han studerede hende et øjeblik endnu og traf så tilsyneladende en beslutning.

Og så vendte han sig om og forlod hende uden et ord.


Andet kapitel

Syv år tidligere

For himlens skyld, Bram! Fjern ikke blikket fra modstanderen! brølede hans fader.

Bram blinkede og stirrede på Malcolm MacPherson, der forsøgte at plante sin daggert i ham under træningskampen. Han genvandt balancen og forsøgte at regne ud, hvor daggerten ville ramme næste gang. Selvom de begge var tiogseks år, var Malcolms kampinstinkt langt mere veludviklet.

Bram kastede sig til venstre, blot for at blive snittet fra højre. Han slap kun fra det uden skrammer takket være den ringbrynje, hans fader havde tvunget ham til at bære.

Han korrigerede sin holdning og forsøgte atter at finde Malcolms svagheder, og i en stund forsvarede han med succes sig selv og forudså, hvorfra det næste slag ville komme.

Han havde tit deltaget i træningskampe, men ikke foran så mange mennesker. Han kunne mærke, hvordan MacPherson-overhovedet betragtede ham, som om han vurderede hans værd. Han rødmede. Han kæmpede hellere uden publikum.

Som kampen skred frem, begyndte hans koncentration atter at svigte. Ud ad øjenkrogen fik han øje på en ung pige, der kom gående imod dem. Det var Nairna, Malcolms søster, der blot var et år yngre end han selv. Han havde set hende før, men havde alligevel aldrig rigtig set hende.

Hendes kjole havde samme farve som friskt forårsgræs, og hendes lange, brune hår var dækket af en broderet hovedkappe. Båndene gik hende til livet, og hendes bevægelser virkede ganske fortryllende på Bram. Han kunne fornemme, at hun betragtede kampen.

Han undgik med nød og næppe bladet, der kom flyvende mod hans strube. Bram kastede sig til jorden og gryntede højt, da Malcolm smed sig ned ovenpå ham og satte det afgørende stød ind.

– Lader I Jer distrahere af en pige? hånede hans modstander. – Eller I drømte måske om at bære hendes skørter?

Fornærmelsen fik Bram til at se rødt af vrede. Han brugte raseriet til at tvinge Malcolm væk fra sig og i en skånselsløs bevægelse, vred han armen om på den unge mand, indtil han havde afvæbnet ham, og placerede så sin daggert ud for Malcolms strube.

– Hun er Jeres søster, hvæsede han ud imellem sammenbidte tænder. – Vis hende noget respekt. Han holdt Malcolm fast længe nok til at demonstrere, at han havde overtaget i denne kamp, hvorefter han rejste sig og stak daggerten i bæltet.

Han marcherede bort uden så meget som et ord til sin fader eller overhovedet for Ballaloch. Hans fader havde bragt ham hertil for mere end to uger  siden, og Bram vidste ikke hvorfor. Han deltog ikke i samtalerne mellem de to overhovedet, men han vidste, de holdt øje med ham.

Han fortsatte uden at ænse i hvilken retning, indtil en hånd trykkede et dryppende krus vand i hans. Bram standsede brat op og så Nairna stå foran sig. Hun mødte hans blik et kort øjeblik, inden hun slap kruset og gik sin vej.

Vandet var koldt og stillede hans tørst. Han havde end ikke vidst, hvor tørstig han var. Han kastede et blik over skulderen og så, at Nairna ikke havde bragt hverken sin bror eller nogen anden vand. Hvorfor ikke?

Han tømte kruset og mærkede, at han rødmede. Han var genert og tykpandet, når det kom til piger. Han foretrak at forblive ubemærket og holde sig i baggrunden. Han vidste ikke, hvordan han skulle tale med dem, og han undgik dem helst.

Men det var ikke kun det modsatte køn, der gjorde ham ubehageligt tilpas. Han sagde sjældent noget og holdt sig helst væk fra større grupper af mennesker. Selvom hans fader havde revset ham for hans ordknaphed og havde tvunget ham til at tale med gæster og i øvrigt opføre sig som et kommende overhoved, vidste Bram aldrig rigtig, hvad han skulle sige.

Det var lettere at kæmpe. Så længe, han kunne bruge et slagsværd eller en daggert, var der ingen, der beklagede sig over hans manglende evne til at konversere.

Og når kvæget bissede, var det sjældent, der var nogen, der holdt øje med ham. I de tilfælde var det hver mand for sig selv.

Han gik hen til muren, hvor han havde smidt sin tunika. Han satte kruset fra sig og bemærkede noget, der lå halvvejs skjult i tunikaens folder. Det var svøbt i stof og var stadig varmt. Bram så sig omkring, men kunne ikke få øje på nogen i nærheden. Inden i stoffet lå en humpel brød.

Han mave knurrede ved synet, og han rev et stykke af brødet og puttede det i munden. Det smagte ham vidunderligt efter en hel formiddags træning.

Han var sikker på, det var Nairna, der havde lagt det til ham. Mens han spiste, spekulerede han på, om hun havde haft et formål med det. Om hun måske syntes om ham på den mystiske måde, kvinder indimellem gjorde.

Han kunne ikke lade være med at smile, selvom han følte sig fuldkommen tåbelig.

I den følgende uge fortsatte deres kurmageri. Den ene dag ville han bemærke, at en iturevet tunika var blevet repareret, og den næste ville han stikke en hånd i lommen og finde en håndfuld friskplukkede blåbær.

Eftersom det ikke var høfligt at modtage gaver uden at give nogen retur, begyndte han at efterlade Nairna smukke sten eller tørrede blomster uden for døren til hendes kammer. En dag havde han byttet sig til et højrødt bånd, og hun smilede hele dagen, mens hun bar det i sit brune hår.

Han begreb ikke, hvorfor hun havde valgt netop ham at kaste sin kærlighed på. Men jo længere, han blev hos hendes klan, jo mere fascinerede hun ham. Hun havde aldrig forstyrret ham, aldrig forsøgt at tale med ham, men de små venligheder, hun viste ham, gjorde det på en eller anden måde umuligt for ham at lade være med at tænke på hende.

En eftermiddag fandt han hende sammenkrøbet under et træ under et uvejr. Der var ingen andre i nærheden, og han kunne se på hendes kurv, at hun havde været ude for at samle vilde svampe.

Bram steg af hesten, bandt sin kappe op og holdt den frem imod hende. – Her. Det ser ud, som om I fryser.

– Nej, det gør ikke noget, rystede hun på hovedet. – Regnen stopper snart.

Han ignorerede hendes ord og gik hen imod hende og bredte kappen ud.

Nairna tog den ene ende over sin skulder og holdt den anden frem imod ham. – Kom og del den med mig.

Det ville han ikke. Tanken om at sidde tæt ved siden af en smuk kvinde gjorde ham utilpas. Han ville sikkert gøre sig selv til grin ved at sige et eller andet tåbeligt.

Men så mødte Nairnas grønne øjne hans. – Vil I ikke nok?

Blidheden i hendes stemme mindede ham om alt det, hun havde gjort for ham, og stik imod al sund fornuft satte han sig ved siden af hende og lænede sig op ad træstammen.

Nairna rakte ud og lagde den anden ende af kappen over hans skuldre. – Gør det noget, hvis …? hviskede hun og trykkede sig ind til hans side for at få varmen. Han lagde armen om hende og sørgede for at holde hende inde i den uldne kappe. Den kølige regn ramte hans ansigt, men den tykke kappe holdt det værste vejr ude.

Men om det så havde væltet ned, ville han ikke have bemærket det. Hver en fiber i hans krop, var rettet imod Nairna. Hun havde lagt hovedet på hans skulder og forsøgte ikke at fylde stilheden med meningsløse ord. Hans hjerte hamrede nervøst, men han rakte alligevel ud efter hendes hånd.

– Min fader kom ind for at tale med mig i morges, mumlede Nairna. Hendes hånd lå kold i hans. Hun lød nervøs, som om hun var bange for at tale.

Bram ventede på, hun skulle fortsætte, mens han kærtegnede hendes håndflade med sin tommelfinger.

Nairna rødmede og pressere hænderne sammen som for at hente styrke. – Han sagde … at jeg skulle indgå ægteskab.

Hvad end han havde ventet, så var det ikke dét!

Et tomt mørke opslugte ham, og han kunne ikke overvinde følelsen af vrede og uretfærdighed. Han havde blot kendt Nairna et par uger, men hans beskyttertrang var allerede betragtelig. Du er min! havde han lyst til at brøle. Han ville spidde enhver mand, der så meget som forsøgte at røre hende.

– I skal ikke indgå noget ægteskab! sagde han bryskt. – I er for ung.

– Jeg er tiogfem, indrømmede hun. – Men I misforstår. De vil lave en alliance mellem …

– Nej! afbrød han hende. Han ville ikke høre det. En besidderisk jalousi åd ham op indefra og fyrede op under hans temperament.

Han rejste sig op og lod hende have kappen, mens han begyndte at vandre frem og tilbage. Han måtte tænke. Tage nogle beslutninger.

Men Nairna rejste sig også og stillede sig helt tæt på ham. Hun tog hans hænder, og hendes kinder blussede. – Nej. Bram. De vil have, jeg skal ægte Jer!

Han stirrede målløst på hende. Blodet blev drænet fra hans vrede, og han forsøgte at begribe, hvad hun netop havde sagt til ham.

– Det er derfor, de har bragt Jer hertil. Så vi kunne … lære hinanden at kende.

Ægteskab? Denne pige vil tilhøre mig? Tanken alene gjorde ham svimmel af frygt for, at han ikke ville falde i hendes smag. Hun ved ikke, hvem jeg virkelig er. Han var ikke den naturlige leder, som hans yngre bror, Alex, var. Ej heller kæmpede han så godt, som hans fader ønskede, han gjorde. Han havde alt for meget at lære, og skønt han kun var tiogseks år, mærkede han allerede middelmådigheden svide. Hvis de indgik ægteskab, var han sikker på, han ville skuffe hende.

Nairna så ned på deres hænder. – Sig noget. Hvis I ikke ønsker at ægte mig, vil jeg tale med min fader.

Han kunne ikke finde de rette ord. Hvis han forsøgte at forklare sig nu, ville det ikke give mening. Han lagde en hånd på hendes nakke og stak forsigtigt fingrene ind i hendes hår.

At nægte at ægte hende ville uden tvivl være det rigtige at gøre, men han kunne ikke opgive sin ubændige trang til at være sammen med hende.

Da forfærdelsen fyldte hendes blik, bøjede han sig ned og kyssede hende for første gang. Han kunne smage regnen og hendes uskyld, og da hendes mund bevægede sig imod hans, voksede et voldsomt begær i hans krop.

Hun ønsker at være min, selvom hun fortjener bedre.

Og da hendes arme lagde sig om livet på ham, og hun pressede kinden imod hans bryst, svor han, at han ville gøre alt, hvad der stod i hans magt, for at blive hende en god ægtemand.


Tredje kapitel

Denne dag

Bram tilbragte resten af natten i stalden. Han forsøgte, men kunne ikke sove, selvom hans øjne sved af længsel efter hvile.

Hans samvittighed hånede ham med påstanden om, at han aldrig ville kunne hvile, mens han vidste, at Callum stadig blev holdt fangen. Og hvor meget han end havde brug for det, kunne han ikke kommandere sig selv til at sove.

Han kunne stadig høre skrigene, og billeder af uhyrlighederne havde brændt sig fast for hans indre øje. For ham var natten ensbetydende med rædsler, så det var vel egentlig ikke så sært, at han ikke turde lukke sine øjne.

I stedet havde han brugt timer på at tænke på sin viv. Årene havde forvandlet hende fra en klarøjet pige til en kvinde, der var så smuk, at Bram dårligt kunne trække vejret. Hendes kys havde gjort, at han ikke kunne tænke klart, og det var tæt på et mirakel, at han overhovedet havde kunnet forlade hendes kammer.

Selv nu rystede hans hænder blot ved tanken om at røre hende. Der var intet, han havde ønsket mere, end at lægge hende på sengen og lade sin krop indtage hendes.

Men selvom han som hendes ægtemand havde den ret, var hun ikke klar til at ligge med ham. Ikke så længe de var som to fremmede.

Hans faders råd til ham på hans bryllupsdag vendte pludselig tilbage. Du vil vide, hvad du skal gøre, havde Tavin sagt om den kommende bryllupsnat. Slot blot på dine instinkter.

Hvis han havde overgivet sig til sine instinkter denne aften, havde han trukket natkjolen af Nairna og smagt på hver en del af hendes krop. Og mon ikke det ville have chokeret min uskyldige viv?

Han ville ønske, at han havde haft blot en enkelt nat med hende, men der havde ikke været tid, efter han havde forladt brylluppet. Hans iver efter at kæmpe side om side med sin fader havde betydet, at han havde måttet forlade sin nye viv og deres bryllupsseng. Og selvom deres klaner ikke vidste det, så havde han og Nairna aldrig fået fuldbyrdet deres ægteskab.

Så mange dumme fejltagelser.

Nu forstod han, hvorfor hans fader ikke havde villet have ham med i kamp. En temperamentsfuld, utrænet knægt på tiogseks var ikke klar til at møde de engelske soldater. Tavin MacKinloch havde skærmet ham med sin krop og taget det sværd, der ville have gjort en ende på Brams liv.

Bram havde knælet ved sin faders lig og havde været ligeglad med, at han var blevet taget til fange. Hans hænder havde været røde af hans faders blod, og der var intet, der ville kunne bringe Tavin tilbage til livet igen.

Den eneste bod, han kunne sone, var at holde sit løfte om at passe på Callum. Hans nakke begyndte at klø, som om den tunge jernring stadig lå om hans hals. Bram sank en klump og jog de dystre minder på flugt.

Han så på sine arrede håndled. Nairna ville uden tvivl blive forfærdet, når hun så resten af hans krop. Jo mere han tænkte over det, jo mere blev han i tvivl om, om han havde ret til at være her.

Vil hun stadig have mig til ægtemand? Da hun skubbede mig fra sig i går, var jeg ikke klar over, om det var generthed eller aversion. Hvad hvis hun har taget en beslutning om, at jeg blot var en fejl, hun begik for mange år siden?

Bram lukkede øjnene et øjeblik. Hans ønske om et liv med Nairna lå dybt i ham, som om hun på en eller anden måde kunne udfri ham.

Til trods for, at han slet ikke havde sovet, var han fyldt med en nervøs energi. Han måtte se hende igen for at overbevise sig selv om, at det ikke var noget, han havde drømt.

Han hørte fodtrin i stalden, og hans hånd greb efter en daggert, som ikke var der. Hamish MacPherson, Ballalochs overhoved, og hans ældste søn, Malcolm, stod i døren. Nairna var intet steds at se.

– Du havde ikke behøvet at sove i stalden, knægt, skændte overhovedet godhjertet. Han lagde hovedet på skrå og lod blikket løbe op og ned ad Bram, inden han omfavnede ham. – Det er dejligt at se dig igen. Ved Gud, vi troede alle, du var død. Hvor har du været alle disse år?

– Cairnross, svarede han og viste Hamish sine håndled.

Bram kunne se på hans bistre udtryk, at han forstod. – Jeg skal nok lade være med at spørge, hvordan du undslap, men du var heldig, at Harkirks mænd ikke tog livet af dig.

Bram svarede ikke, for han huskede ikke meget af, hvad der var sket, efter han fik sækken over hovedet. Det ene øjeblik havde han mærket det kolde jern mod sin strube, og det næste havde han slået øjnene op og set Nairna stå bøjet over sig.

Klanoverhovedet blev ved med at tale, men ordene flød sammen. Nogen sagde, at de var glade for at se ham, og andre handlede om Nairna. Bram forsøgte at stykke samtalen sammen, men sult og mangel på søvn gjorde det svært for ham at koncentrere sig.

Manden overfor ham fik et alvorligt udtryk i ansigtet og slog korsets tegn. – Det er godt, at Iver MacDonnell er borte, Gud se i nåde til hans sjæl. Det ville have kompliceret det hele en del, hvis han havde været i live.

Bram anede ikke, hvad Hamish talte om, og klanoverhovedet bandede ved hans tomme udtryk. – Hun har ikke fortalt dig det, har hun?

– Fortalt mig hvad?

– Nairna ægtede MacDonnell-overhovedet for fire år siden. Han døde sidste sommer. Hamish rystede på hovedet. – Men deres giftermål var vel næppe lovligt, eftersom du stadig var i live. Han kløede sig eftertænksomt i skægget. – Jeg taler med Fader Garrick om, hvordan vi griber det an.

Bram hørte intet af, hvad Hamish sagde herefter. En lav summen fyldte hans ører, og han følte det, som om nogen havde slået ham i jorden.

Hun giftede sig med en anden. Og hvad værre er … Hun nævnte det ikke med et ord.

Det rev og flåede i Brams temperament, og den nye viden sparkede til hans selvkontrol. Han havde ønsket at tro, at Nairna havde ventet på ham. At der aldrig havde været nogen anden.

Jeg tog fejl.

Raseriet overmandede enhver rationel følelse. Det fik ham til at ønske, at MacDonnell-overhovedet stadig var i live, så Bram selv kunne slå ham ihjel for at røre, hvad der tilhørte ham. Slamberten havde taget hendes mødom, og jo mere, han tænkte på det, jo vredere blev han.

Det krævede overmenneskelige kræfter at holde sit ansigtsudtryk upåvirkeligt og begrave vreden dybt indeni. Næste gang han så Nairna, havde han tænkt sig at konfrontere hende med det.

– Jeg tager Nairna med mig tilbage, sagde han til klanoverhovedet.

– Så vil du vel også have hendes medgift, kommenterede Hamish. Han smilede dystert. – Du tog jo af sted inden du nåede at indkassere den.

Det havde han end ikke skænket en tanke. Lige nu var han blot utålmodig efter at tale med hende, så han kunne finde ud af, hvad der var sket i de sidste syv år. Og hvorfor hun havde ægtet en anden mand.

Mønterne var ikke vigtige, men han måtte hellere være forberedt, indtil han fandt ud af, hvordan sagerne stod på Glen Arrin. – Jeg tager medgiften med, når vi rejser tilbage.

Hamish hævede et øjenbryn. – Hun har ikke længere så meget, som hun havde dengang. Og hun vil miste sin enkemedgift, når hendes stedsøn finder ud af, at ægteskabet ikke var gyldigt.

Endnu en foruroligende tanke faldt Bram ind.

– Fik hun nogen … børn?

– Nej, ægteskabet var ufrugtbart.

Hamish så utilpas ud, og Bram åndede lettet op. Han håbede, det var fordi, hendes mand havde været impotent. – Hvor er Nairna nu?

– På sit kammer. Hun sendte os ud for at finde dig. Hamish lagde hånden på hans skulder. – Men du behøver ikke bekymre dig om MacDonnell-klanen. Jeg taler med deres overhoved og klarer detaljerne omkring Nairnas ejendom.

– Hun vender ikke tilbage til dem, svor Bram. – De kan beholde, hvad de vil, men Nairna bliver hos mig.

Det sitrede i Hamishs mundvige. – Jeg er glad for, du er tilbage, Bram, for jeg tror, du er præcis, hvad Nairna har brug for lige nu.

*

Nairna stod ved kisten og sorterede sine strømper efter farve. Først alle de mørke farver, så de lysere og til sidst de tykke, uldne nogen, hun kun brugte om vinteren. Hun rullede dem i fine, stramme kugler og arrangerede dem i to rækker. Hun havde allerede pakket sine ejendele i går, men dette var det eneste, hun kunne finde på for at berolige sine nerver.

Aftenen inden, da Bram var gået, havde hun ligget vågen og tænkt på ham. Det var næsten, som om hans kys blot var noget, hun havde bildt sig ind. Hun havde klynget sig til minderne så længe, men de billeder, hun havde skabt, var langt fra den mand, der havde krævet hendes læber og sin ret til at røre hende.

Han havde kysset hende, til hendes krop havde besvaret hans kys, og hendes hud havde glødet under hans mund og tunge.

Noget uventet var blevet vakt til live i hende. Det var, som om han lokkede hende til at opgive kontrollen og bøje sig for hans vilje.

Iver kyssede mig aldrig på den måde.

Hendes kinder brændte af skam ved tanken om den mand, hun havde troet var hendes anden ægtemand. Var det en synd at give mig hen til ham i den tro, at vi var lovformeligt viet? Er det meningen, jeg skal glemme det ægteskab, som om det aldrig har fundet sted?

Hendes tanker stod i kø, og til sidst vidste hun ikke, hvad hun skulle mene. Hun havde givet Bram sit hjerte engang for længe siden. Og selvom hendes følelser for ham var ganske forvirrende, kunne hun ikke forhindre håbet i at spire. Han kom tilbage efter mig straks, han var blevet løsladt. Han vil stadig have mig til trods for alt det, der er sket.

Og måske … Måske var der håb for, at Bram kunne fylde hendes tomme lænder. Hun blev blød om hjertet, for hun var ikke klar til at opgive drømmen om at få et barn. Ikke endnu.

Tager han mon mig med, når han rejser? Som hans viv forventedes det, at hun sluttede sig til ham og boede hos MacKinloch-klanen. Brams klan boede længere nordpå, og hun havde kun besøgt dem en enkelt gang. Mændene var temperamentsfulde krigere; barske mænd, som englænderne frygtede. Hun fik en knude i maven af nervøsitet.

Det skal nok gå, beroligede hun sig selv. Der er ingen grund til at være nervøs. Tænk blot på det som en ny chance for at få dit eget hjem og din egen familie.

Og Bram vil hjælpe mig igennem det.

Nairna rejste sig og gik hen til den kiste, hun havde sine ejendele i. Hun fandt et engang højrødt, men nu temmelig bleget bånd frem, der var ganske flosset i enderne.

Hun knugede det i hånden, som var det de mistede år. Det var, som om jorden åbnede sig under hende. Hun var ikke længere enke, men nu i stedet viv.

Og hvor end Bram rejste hen, måtte hun følge ham.

Hun flettede båndet i håret.

Døren gik op, og hendes kammerpige, Jenny, trådte ind. – De har fundet Jeres ægtemand.

Nairna åndede lettet op. – Åh, gudskelov. Han har brug for føde, rent tøj og et bad.

Jenny var en ældre enke, der var Nairna den moder, hun havde mistet for mange år siden. Og selvom hendes knudrede hænder gjorde det svært for hende at tjene, kunne Nairna ikke få det over sit hjerte at sende hende bort.

– Det skal jeg nok sørge for. Den gamle kone standsede i døren og så bekymret på Nairna. – Er I glad for at have ham tilbage, m’lady? spurgte hun.

– Ja, det er jeg. Nairna smilede, selvom hun i virkeligheden var ganske bekymret.

– Det er godt at høre. Og nu behøver I, i det mindste ikke bekymre Jer om brudesengen, for dér ved I allerede, hvad I skal vente Jer. Hun sendte Nairna et varmt smil, inden hun forsvandt og lukkede døren bag sig.

Det var nu ikke helt sandt.

Godt nok var hun ikke længere jomfru, men tanken om at dele seng med Bram, fik hende til at rødme dybt af forlegenhed. Den eneste mand, hun havde ligget med, var Iver, og der havde absolut ikke været noget spændende ved hans elskov. Hun havde lært sig at ligge stille og lade ham gøre, hvad han ønskede, og det var alt. Det havde alligevel aldrig varet mere end fem minutter.

Men det kys, Bram havde givet hende dagen inden, havde været noget ganske andet. Han havde set på hende, som om hun var den eneste kvinde i hans verden … Som om han ikke kunne vente med at bestige hende. Erobre hendes krop og lære hende om nydelse. Hun spekulerede på, hvordan det ville være at ligge med ham … At røre hans varme hud og mærke hans krop bevæge sig oven på hendes.

En intens hede skyllede igennem hende, og hun skælvede ved tanken.

Det kys ville kunne friste enhver kvinde til at forære sin sjæl til djævlen.

Den generte dreng eksisterede ikke mere. Han var erstattet af en intens mand, hun ikke kendte. En mand, der havde rejst igennem helvedes flammer og var vendt tilbage i live.

– Hvornår havde du tænkt dig at fortælle mig, at du indgik endnu et ægteskab?

Hun fór skrigende sammen og slog sine hænder på kistens låg. Hendes hjerte hamrede, og hun havde vilde tanker om at kaste en strømpe efter den indtrængende, indtil det gik op for hende, det var Bram.

– Du forskrækkede mig, gispede hun og holdt en hånd for brystet.

– Hvornår skete det? ville han vide og kom tættere på. Vreden stod malet i ansigtet på ham, og hun vidste, at hun måtte træde varsomt.

– Tre år efter jeg troede, du var død. Hun blev stående, indtil han stod lige foran hende. Hun var nervøs, men holdt stand. Han sagde ikke et ord, og det så ud, som om han kæmpede med vreden.

– Jeg ved ikke, hvor du forsvandt hen i går aftes, mumlede Nairna. – Du forsvandt så pludseligt.

– Jeg var ikke sikker på, om du ønskede, jeg blev. Bram studerede hende opmærksomt, som om han ikke rigtig vidste, hvad han skulle sige eller gøre. Jo mere, hun betragtede ham, jo flere fysiske behov så hun. Sult og udmattelse strålede ud fra ham, og han havde tillige et par mindre skader. Det kunne hun tage sig af, men der lå noget andet under hans udtryk … noget jaget, hun ikke kunne forstå.

– Havde du ham kær? spurgte han stille. – Den mand, du ægtede.

– Iver var venlig nok. Hun gemte sine rystende hænder på ryggen.

– Du ønsker vel, jeg ikke var kommet tilbage. Hans udtryk blev grumt, og han foldede armene foran brystet.

– Du tager fejl. At se ham stå der, var en gave, hun aldrig havde ventet. Det var, som om han kunne fjerne alle hendes fejlslagne år og give hende mulighed for at starte om igen. Og de få minder, hun og Bram havde sammen, var gode.

Hun skiftede emne. – Jeg har sendt bud efter mad og et varmt bad.

Bram stirrede på hende. Det var, som om han forsøgte at brænde billedet af hende ind på sin nethinde. Han kørte tommelfingeren hen over hendes læber og lagde hånden på hendes kind. Nairna rødmede.

Hun kunne se arrene efter lænkerne på hans håndled og hals, og hun følte sig fanget imellem at ønske at vide alt og det stoiske ’spørg ikke’-blik i Brams øjne. Hun vidste ikke, hvad hun kunne sige for at give ham ro i sjælen, og det virkede, som om det var bedst slet ikke at sige noget.

Han gik hen og lagde hænderne på bordet og bøjede hovedet. Det så ud, som om han havde smerter, og hun mistænkte, at han ville få brug for hendes hjælp, når hans skulle i bad. Det generede hende ikke at se en mand nøgen, men hun vidste ikke, hvordan Bram havde det med, at hun hjalp ham.

Inden hun kunne nå at spørge, trådte Jenny ind med mad og rent tøj, og efter hende fulgte tjenestefolkene bærende på et stort træbadekar, som de fyldte med spandevis af varmt vand.

– Forlad os, beordrede Bram. Den gamle kvinde tøvede, men gik, da Nairna nikkede til hende.

Da de var alene, så Bram på Nairna. – Har du spist?

Hun nikkede, forundret over at han spurgte til hende først. Så vendte han sig om og betragtede maden. Til trods for at det var et beskedent måltid … blot lidt roestuvning med havrekiks … studerede han det sultent og duftede til det, som om han var bange for, det ville forsvinde for øjnene af ham.

– Hvor længe er det siden, du har spist? mumlede hun, da sandheden pludselig gik op for hende.

– To dage, indrømmede han. Han tog den ene havrekiks, dyppede den i stuvningen og spiste den langsomt, mens han tydeligvis nød hver en mundfuld. Hun havde forventet, at han ville kaste sig over maden og hugge den i sig, men i stedet spiste han langsomt og langt fra nok.

Han lod det meste af maden stå, men da hun skulle til at rydde det væk, stoppede han hende. – Lad det stå. Jeg vil forsøge at spise noget mere senere.

Han bandt sin tunika op og så længselsfuldt på badekarret. Nairna var ikke sikker på, om han ønskede, hun skulle gå eller blive, men da han trak tunikaen op over hovedet, forsøgte hun at kamuflere en gispen.

Hans ryg var dækket hundredvis af store røde og hvide ar, som om de havde forsøgt at skære huden af hans krop.

Herre du milde Gud. Hvad er det, de har gjort ved ham?

Hendes mave snørede sig sammen ved en sådan uretfærdighed, og hun frygtede, at selv det varme vand ville give ham smerte.

Når hun så ham sådan her, fik hun lyst til at tage sig af ham igen … At hele det fysiske mørke, han havde lidt. Hun blev rædselsslagen ved at tænke på, hvor meget han havde måttet udholde, mens han var i fangenskab.

Bram forklarede intet, men da han tog resten af tøjet af, vendte hun sig bort. Hun ventede, til hun hørte vandet plaske, før hun spurgte: – Foretrækker du, at jeg bliver eller går.

Han svarede ikke, så hun kastede et blik over skulderen. Han sad foroverbøjet over knæene, der var trukket op til brystet. Hun tog prøvende et skridt frem og så ét til.

– Hvis du hellere vil gå, vil jeg ikke bebrejde dig det, sagde han til sidst. – Jeg ved, hvordan jeg må se ud i dine øjne.

Hun bed sig hårdt i læben. Ord kunne end ikke beskrive de dybe ar på hans ryg. – Fortæl mig, hvad der skete.

Men Bram svarede stadig ikke. I stedet lagde han hovedet tilbage på kanten af badekarret, da hun nærmede sig og tilbød ham et stykke sæbe.

Han tog imod det, som om han forstod hendes utilbøjelighed til at røre ved ham. Frygten for at såre ham gjorde det svært for hende at hjælpe ham i badet. Hun lagde en vaskeklud, hvor han kunne nå den, og en akavet stilhed lå tungt imellem dem.

Jeg burde ikke være så nervøs. Jeg har jo trods alt hjulpet Iver i badet utallige gange.

Men dette var Bram … En mand, hun ikke havde set i syv år. Hun vidste ikke, hvad han syntes om, og jo længere hun ventede, jo mere angreb ængstelsen hendes selvtillid.

Hun rakte ud og rørte hans lange, mørke hår. – Ønsker du, at jeg skal korte dit hår.

Han greb hendes hånd i sin. – Det er ikke blevet kortet i syv år.

Hans våde hånd fik hendes til at skælve. – Så lad mig klare det for dig. Nu havde hun i det mindste noget at tage sig til. Noget, der ikke ville give ham smerte.

Han tommelfinger gned små cirkler i hendes håndflade. – Tilgiv mig, Nairna.

Det var årevis af undskyldning i de to ord. Hun mødte hans brune blik, og hendes hjerte hamrede, da hun mærkede, at hun lænede sig ind imod ham. Han ville kysse hende igen, og hun ville lade ham gøre det.

Hun blev rød og kunne dårligt trække vejret. Det var så længe siden, en mand havde vist hende hengivenhed. Iver havde aldrig ulejliget sig med det. Hun kunne lige så vel have været ham en ekstra tunika som hans hustru.

Hans fingre flettede sig i hendes, og hun ventede. Under det slørede begær i hans øjne, så hun en unavngiven følelse. Om det var vrede over, at hun havde giftet sig igen, eller en anden form for frustration, kunne hun ikke afgøre.

Han slap hendes hånd og lukkede øjnene.

Nairna skjulte sin skuffelse og hentede en skarp daggert til hans hår. Da hun vendte tilbage med kniven, greb Bram hårdt om siderne på karret. Han mandede sig op, da hun knælede ved siden af ham, som om han ikke kunne udholde synet af våbnet.

Hun rakte blidt ud og tog en lok af hans hår. Hans mund var en tynd streg og han stirrede lige frem.

Hun tøvede. – Vil du hellere, at jeg lader det være, som det er?

– Nej. Men gør det hurtigt. Den bidske ordre satte hende i gang.

Nairna skar håret af ved skuldrene. Hun forsøgte at gøre længderne lige lange og ønskede, hun havde haft et rigtigt skæreblad, så resultatet kunne blive perfekt. Hendes hænder bevægede sig hurtigt rundt på hans hoved, men først da hun lagde kniven fra sig, var det, som om hans anspændthed forsvandt.

Hun hjalp ham med at sænke hovedet ned i vandet og vaskede hans hår. Hun masserede hans hovedbund med sæben og mærkede, hvordan det varme vand steg op ad hende arme.

Da han atter satte sig op, var hans hår vasket. Hans øjne borede sig ind i hendes. I de mørke dybder så hun den samme sult, hun tidligere havde set. Hans kinder var dækket af fuldskæg, og læberne var faste og velformede. Vandet løb ned ad hans arrede ryg, og luften blev tung og svær at indånde.

Nairna stirrede på hans brystkasse, og det var svært for hende at tænke, når han så på hende på den måde. – Fortæl mig, hvad der skete med dig efter vores bryllup, sagde hun i håbet om at distrahere ham. – Jeg ved, at Glen Arrin blev angrebet.

Det havde været både forvirrende og ydmygende. Det ene øjeblik havde hun fejret sit bryllup, og det næste var hendes gom hastet bort sammen med sin fader og slægtninge.

– Da vi vendte hjem var vi belejrede. Englænderne havde sat ild til Glen Arrin og nedslagtet vores klan … Og det hele udelukkende fordi min fader ikke ville sværge Langben troskab, sagde Bram. Han fik et foragteligt drag om munden, da han tog kongens øgenavn i sin mund.

Han lænede sig tættere på, og hun så en vildskab i hans blik. Og lige under vildskaben lurede raseriet. – Og de har stadig min bror, Callum.

Han rejste sig brat op i karret, og vandet strømmede ned over hans krop. Han viste ingen forlegenhed ved at stå nøgen over for Nairna, og hendes kinder brændte ved synet af hans manddom. Den havde rejst sig en smule, som om han ville have hende.

Ikke stirre, advarede hun sig selv. Hun vendte blikket bort, selvom hun var nysgerrig. Hun rakte Bram et klæde at tørre sig med og spurgte: – Hvordan vil du få din bror fri?

– Jeg ved det ikke endnu. Måske vil jeg rejse en hær. Eller en løsesum. Han tørrede ansigtet og viklede klædet om livet.

Løsesum? Tror han virkelig, at englænderne vil acceptere hans bestikkelse og udlevere hans bror?

– En løsesum vil ikke virke, svarede hun oprigtigt. – De vil tage dine mønter og beholde Callum i fangekælderen.

– Jeg får ham ud, Nairna. Beslutsomheden i hans stemme kom fra en mand, der holdt ord, om det så ville resultere i hans egen død. Han rakte ud efter sit tøj og fandt noget i det, hun ikke kunne se, hvad var.

– Det håber jeg, du gør. Hun vendte sig om imod hans madrester, mens han tog rent tøj på.

Hun vidste ikke, hvordan hun skulle reagere på ham, og det føltes, som om hendes liv var blevet åbnet og indholdet hældt ud på gulvet.

Hun lagde hænderne på bordet og tog et par dybe indåndinger. Hun hørte Bram træde hen bag hende. Han lagde armen om livet på hende og vendte hende om imod sig. Hans berøring trængte igennem hendes grove uldkjole og varmede hendes hud. Han holdt hende tæt ind imod sig, og hun så op og mødte hans blik. Hendes tanker faldt fra hinanden.

– Han rørte dig, ikke sandt? Hun kunne mærke hans ånde imod sin kind. – Han fuldbyrdede jeres ægteskab.

Hun nikkede en enkelt gang og så, hvordan hans kæbemuskler arbejdede. Men hun kunne ikke lyve. Ikke om dette.

Hun havde ægtet Iver MacDonnell, fordi han virkede som et fornuftigt parti, ikke fordi hun havde følelser for ham. Hun havde været tiogotte år og havde ønsket sig sin egen familie frem for at blive boende i sin fars hus.

– Alle de år, mumlede han. – Jeg var i lænker, og jeg drømte om dig. Blot for at finde ud af, at du viede en anden … Han tav, men hans vrede fyldte luften omkring ham.

Nairna mærkede sine egne sårede følelser vælte frem. – Jeg kan ikke ændre fortiden, Bram. Hun rettede sig op og stirrede på ham. – Men jeg kan lade den hvile, hvor den hører til, og starte forfra.

Han greb hendes hænder, og det tomme udtryk i hans øjne fik hende til at føle, at hun havde bedraget ham. Og ingen ord kunne gøre det lettere.

Så indtog hans mund hendes. Han kyssede hende for at mærke hende som sin … Som om han straffede hende for at have giftet sig med en anden mand.

Så skiftede han brat til et ømmere favntag. Det andet kys var lige så blidt som det første kys, han nogensinde havde givet hende. Det mindede hende om årene og de følelser, hun engang havde haft.

Bram stirrede på hende med et udtryk, hun ikke kunne læse. – Vi tager af sted om et par timer, Nairna. Pak dine ejendele. Han pressede noget koldt og hårdt ind i hendes hånd.

Da han havde forladt kammeret åbnede hun hånden og så ned.

På hendes håndflade lå en grå sten med strejf af rosakvarts, der fik den til at tindre. Det var den sten, hun havde givet ham på deres bryllupsdag.

Nairna klemte hårdt om den og lod tårerne falde.

Fjerde kapitel
Jeg har givet besked til MacDonnell-klanens overhoved, meddelte Hamish MacPherson Nairna. – Fader Garrick vil afvikle forhandlingen om dine ejendele.
– Hvilken forhandling? spurgte Nairna og følte sig en smule ængstelig ved hele affæren. Selvom hendes stedsøn var en fornuftig mand, gjorde det hende bekymret at tænke på, at hendes andet ægteskab ikke havde været et fuldkomment ægteskab. Hun havde skabt sig et liv, alt imens Bram stadig havde været i live. Og selvom hun ganske vist forstod, at det havde været en fejltagelse, var hun fyldt op med skam.
– Tilbagebetalingen af din medgift, svarede hendes fader. – Eftersom at du ikke får del i MacDonnell formuen, modtager du atter dine ejendele. Han kom hen imod hende og lagde sin hånd på hendes skulder. – Du skal ikke bekymre dig. Jeg vil sørge for, at du kan vende hjem sammen med din mand.
Nairna nikkede, men alt havde ændret sig så pludseligt, at hun var splittet mellem forvirring og taknemmelighed. Hun behøvede ikke længere at vende tilbage til Callendon. Hun kunne vende dét liv ryggen og starte forfra med Bram. I sin hånd, holdt hun forsigtigt den sten han havde givet hende og sendte en bøn til Gud om et godt ægteskab.
– Det skal nok gå, Nairna, forsikrede hendes fader hende. – Men I må af sted til Glen Arrin snarest i tilfælde af, at flere soldater kommer og leder efter Bram. Nairna kunne ikke udholde tanken. Det skræmte hende, at han næsten var blevet slået ihjel lige foran øjnene på hende. Hvis hendes fader ikke havde stoppet dem, hvis han ikke havde bestukket dem … Hun havde ikke lyst til at tænke tanken til ende.
– Jeg har sendt bud efter en vogn med forsyninger til jer, fortsatte Hamish. – Tag af sted nu, mens det stadig er lyst. Alvoren bredte sig i hans ansigt. – I skal stadig forbi Lord Harkirks fæstning.
Hun ville ønske, at der var en måde at undgå det på, men baronens fæstning lå imellem bjergene og der var kun en vej til Glen Arrin.
Hendes fader ledte hende ind i den yderste gård hvor Bram ventede. Hamish havde foræret dem en hest og en vogn, og indeni så hun sin taske med ejendele sammen med sække med mad og andre forsyninger.
– Jeg har givet jer 50 pennies med, tilføjede hendes fader.
– Nej, gem dem til klanen. De behøver dem. Hun kunne ikke tage imod en eneste mønt fra ham.
– MacDonnell-klanen vil give mig dem igen ud af den medgift, jeg gav dig. Jeg får pengene igen, du skal ikke bekymre dig.
Nairna omfavnede ham, og hendes blik blev sløret af tårer. – Tak.
– Kom så af sted. Send besked når I er kommet sikkert frem, beordrede han. – Pas godt på min datter, sagde han til Bram.
Brams øjne mødte hans, og han nikkede. Han sad med tøjlerne og ventede på hende. Nairna kiggede rundt efter sin tjenestepige, men hun ikke se den ældre kvinde nogen steder.
– Jenny kommer da med os, ikke sandt? spurgte Nairna.
Bram rystede på hovedet. – Ikke endnu. Måske senere, når jeg har set, hvordan det står til med Glen Arrin.
– Hvad med eskorte? Hun kunne ikke forestille sig, at han havde i sinde at rejse alene med hende, ikke med alle de farer der fandtes i højlandet.
– Det ville kun tiltrække opmærksomhed fra Cairnross og hans mænd, hvis de stadig leder, påpegede hende fader. Han og Bram udvekslede blikke. – Og efter hvad der skete i går med Harkirks mænd, vil vi ikke risikere noget.
Nairna kunne ikke lide det. Det var farligt, især på fjendens grund. Bram fornemmede hendes bekymring og tog om skæftet på et stort, tveægget sværd, som Nairna ikke havde set før. Det var spændt fast til hans ryg, gemt bag en kappe af mørkt uld. – Vi skal nok klare os.
Han hjalp hende op bag i vognen iblandt forsyningerne. Og mens vognen buldrede af sted på vejen udenfor portene, bad Nairna til, at det var sandt.
*
Mens de fortsatte mod nordvest, voksede de små bakker sig større og forvandlede sig til bjerge.
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